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Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vollstandig durch und bewahren Sie diese zu Nachschlagezwecken auf.
Die Wasche gleichmafig auf der Trockenfléche verteilen.

Nach der Verwendung wird empfohlen, das Produkt an einen trockenen Ort zu stellen und
vor direkter Sonneneinstrahlung geschiitzt aufzubewahren.

Das Produkt mit einem feuchten Tuch und Seife reinigen.

Keine atzenden oder scheuernden Reinigungsmittel verwenden.

Technische Anderungen vorbehalten. MaRe kénnen abweichen.

Vor jeder Nutzung auf mégliche Schaden priifen.

Ein beschadigter Waschestander darf nicht mehr benutzt werden.

Waschestander nicht als sonstige Ablage oder Abstellmaglichkeit verwenden.

Es sind keine Ersatzteile verfiigbar.

Read this manual carefully and keep for reference

Hang your clothes evenly over the lines.

After use, we recommend storing this product in a dry place. Store away from direct sunlight.
To ensure lasting protection of the product, wipe with a damp cloth.
Do not use corrosive or abrasive detergents.

Do not store in temperatures below freezing.

Subject to technical alterations. All measurements are approximate.
Check the clothes dryer for any damage before each use.

Do not use the clothes dryer if damaged

Do not use the clothes dryer as a storage item.

No spare parts are available.

Leggere completamente le istruzioni e conservarle come riferimento.

Distribuire il bucato uniformemente su tutta la superficie stendibile.

Dopo l'uso é consigliato riporre il prodotto in luogo asciutto e conservarlo al riparo dalla luce diretta del sole.
Per una buona conservazione del prodotto, pulirlo con un panno inumidito e insaponato.

Non usare detergenti corrosivi o abrasivi.

Soggetto a modifiche tecniche. Le misure indicate sono approssimative.

Controllare prima di ogni utilizzo che lo stendibiancheria non sia danneggiato.

Non utilizzare il prodotto se danneggiato.

Non usare lo stendibiancheria per riporre altri oggetti.

Pezzi di ricambio non disponibili.

Lea completamente las instrucciones y consérvelas como referencia.

Distribuir la ropa uniformemente en toda la superficie disponible.

Después del uso es aconsejable guardar el producto en un lugar seco y evitar la exposicién directa al sol.
Para conservar correctamente el producto, limpiarlo con un pafio humedecido con agua y jabon.
No utilizar detergentes corrosivos o abrasivos.

No guardar el producto en espacios con temperaturas bajo cero.

Sujeto a alteraciones técnicas. Todas las medidas indicadas son aproximadas.

Revise el tendedero antes de cada uso.

No use el tendedero si presenta dafios.

No utilice el tendedero como lugar de almacenamiento de otros articulos.

No hay recambios disponibles.

Leia este manual na totalidade e guarde-o para futura consulta.

Distribuir a roupa uniformemente nas varetas.

Ap6s utilizagdo, aconselhamos guardar o produto num local seco, evitando exp6-lo a luz directa do sol.
Para a boa conservagéo do produto, limpar com um pano hiimido e um detergente suave.
N&o usar detergentes corrosivos ou abrasivos.

N&o guardar o produto num local com temperatura abaixo de zero.

Sujeito a alteragGes técnicas. Todas as medidas sdo aproximadas.

Antes de cada utilizagdo verifique se existem danos no estendal.

Na&o utilize o estendal no caso de estar danificado.

Nao utilize o estendal para armazenar outras coisas.

Né&o existem pecas de substitui¢do disponiveis.

Veuillez lire toutes les instructions et les conserver comme référence.

Etendre le linge uniformément sur toute la surface d'étendage.

Apreés l'utilisation, il est conseillé de ranger le produit dans un endroit sec.
Conserver a l'abri de la lumiére directe du soleil.

Pour une bonne conservation du produit, le nettoyer avec un chiffon humide et un peu de savon.
Ne pas utiliser des détergents corrosifs ou abrasifs.

Changements techniques possibles. Toutes les dimensions sont approximatives.
Vérifier que le séchoir n'est pas endommagé avant chaque utilisation.

Ne pas utiliser de séchoir abimé.

Ne pas utiliser les séchoirs comme rangements pour d'autres objets.

Aucune piéce de rechange n'est disponible.

Lees alle instructies en bewaar ze ter referentie.
De was gelijkmatig over het ganse oppervlak verdelen.

Na gebruik wordt aanbevolen om het product op te bergen op een droge plek en beschermen tegen direct zonlicht.

Voor een goede bewaring van het product moet het gereinigd worden met behulp van een vochtige doek en zeep.
Geen corrosieve of schurende reinigingsmiddelen gebruiken.

Technische wijzigingen mogelijk. Alle afmetingen zijn benaderingen.

Ga voor elk gebruik na of het droogrek niet beschadigd is.

Gebruik geen beschadigd droogrek.

Gebruik een droogrek niet om andere voorwerpen op te bergen.

Er zijn geen reserveonderdelen beschikbaar.

Las hela manualen och behall den som referens.

Hang tvatten jamnt fordelad pa hela den anvéandbara ytan.

Efter anvandning forvara torkstéllningen torrt och utan direkt solljus.

Rengor produkten med tval och fuktig trasa for att bibehalla den i perfekt skick.
Anvand inga fratande eller nétande rengéringsmedel.

Anvand eller forvara ej i minusgrader.

Med reservation for tekniska forandringar. Alla matt ar ungefarliga

Kontrollera att torkstallningen inte &r skadad innan anvandning.

Anvand inte en sondrig torkstallning.

Inga reservdelar finns tillgangliga.

Lue tdma ohje lapikotaisesti ja sdilytd se tulevaisuutta varten.

Levita pyykki tasaisesti koko kaytdssa olevalle pinnalle.

Suosittelemme tuotteen sdilyttamista kuivassa paikassa ja sdilyta suojassa auringon suoralta séteilylta.
Tuote sailyy parhaassa mahdollisessa kunnossa, mikali puhdistat sen kostealla liinalla.
Al4 kdytd hankaavia tai sydvyttévid pesuaineita.

Ei saa kayttaa eika sdilyttaa miinus lampdotilassa.

Tekniset muutokset ovat mahdollisia. Mitat ovat suuntaa-antavia.

Tarkista kuivusteline vaurioiden varalta ennen jokaista kayttokertaa.

Ala kdytd viallista kuivaustelinetta.

Ald kdyta kuivaustelinettd tuotteiden séilytykseen.

Varaosia ei ole saatavissa.

Lees denne manual fuldt ud og opbevar den til senere reference.

Fordel vasketgjet ensartet pa hele terrestativet/terkestativet.

Det anbefales at opbevare torrestativet/tarkestativet tert og beskyttet mod direkte sollys efter brug.
Renger produktet med en fugtig klud dyppet i seebevand/sépevann til vedligeholdelse/vedlikehold af produktet.
Brug ikke zetsende eller slibende renggringsmidler.

Ingen brug eller opbevaring ved minusgrader.

Med forbehold for tekniske aendringer. Alle mal er ca. mal.

Tjek tarrestativet/terkestativet for skader for hver anvendelse.

Anvend ikke et defekt terrestativ/terkestativ.

Anvend ikke et torrestativ/tarkestativ til opbevaring af andre sager.

Der er ingen reservedele til rddighed.

AoBaoTe TIPOCEKTIKG TIG 08N YIES KA KPATHOTE TLG YO LEAAOVTIKT] avadopd.

ATAWOTE TNV PTIOUY&Sa OpoLOpopda o€ OAN TNV EMEKTATIUN ETPAVELX.

MeTd ) xprijom TipoTeiveTal VoL XTTOBETETE TO TIPOIOV € XWPO ENPS KAl HAKPLA XTTO TO GUETO NAMAKS PWG.
Mo koAVTEPT) SLTriPTOT) TOL TPOIGVTOG, KABAPIJETE TO HE Evar TTAVT VWTTO LE VEPS KOL CATTOVVL.
Mn xprotpoToLeite SIPBPWTIKG 1) OKANPE XTTOPPUTIAVTIKG.

Not unv puAdooetat o€ pépn pe Beppokpacio uTIé Tou pndevos.

Ot tpodiarypad€g Tov Tipoidvtog propel va aAAGEouv. ‘OAEG OL HETPY|OELS EVAL KXTA TTPOCEYYLOT).
EAéyEte TV amAwotpa yia Tuxov $Bopég Tipv artd Ty xprio).

M1 xpNOLUOTIOTETE TNV ATAWCTPX OE TIEPITITWOT) TTIOV SLATIITTWOETE KATola pOOpd.

Mnv XP1OLHOTIOLEITAL TNV XTIAWCTPN WG XTTOONKEVTIKG XUWPO YL GAAX OVTIKEIHEVA.

Agv UTIAPXOLY SIKOETIUX AVTOAAGKTIKE.

Tiim talimatlar okuyun ve daha sonra bagvurmak iizere saklayin.
Camasirlarinizi askida mevcut olan tiim yiizey iizerine diizgiin sekilde asin.
Uriin kullanildiktan sonra kuru bir yerde saklanmasi ve giines isinlarina
dogrudan maruz kalmayan bir yerde muhafaza edilmesi tavsiye edilir.

Uriinii en iyi sekilde muhafaza etmek icin hafifce 1slatilmis ve sabunlanmig bir bezle temizleyin.
Asindirici ve yipratici deterjanlar kullanmayin.

Uriing, sicakligin donma noktasinin altina diismedigi bir yerde saklayin.
Teknik degisiklikler miimkiind(ir. Ttim 6lgtiler yaklasik olarak verilmistir.

Her kullanimdan 6nce litfen kurutmaliginizin saglam oldugunu kontrol edin.
Hasarli olan kurutmaliginizi kullanmayin.

Baska malzeme veya esyalarin saklanmasi amagcli kurutmaliginizi kullanmayin.
Yedek parga bulunmamaktadr.

Kérjik olvassa el a teljes hasznalati itmutatot, és érizze meg azt, mint hivatkozast.
Egyenletesen oszlassa el a ruhanemdit a szarito teljes feliiletén.

A hasznalat utan ajanlatos a terméket szaraz helyre tenni és a kozvetlen napfénytél védve tarolni.
A terméket j6 allapotanak megérzése érdekében nedves, szappanos torl6kendével tisztitsa meg.
Ne hasznaljon maré és karcolo tisztitoszereket.

Ne térolja a terméket fagypont alatti hémérsékleten.

A technikai valtoztatas jogat fenntartjuk. A méretek hozzavetdlegesek.

Hasznalat elétt ellendrizze a ruhaszaritét, hogy nem sériilt-e.

Sériilt ruhaszaritot ne hasznaljon.

A ruhaszaritot ne hasznalja mas targyak tarolasara.

Nem all rendelkezésre potalkatrész.

lMpoyeTeTe PBLKOBOACTBOTO U1 IO 3araseTe 3a 6bAelLy CripaBKu.

PasnpesensiiTe paBHOMePHO NPaHETo Mo LAnaTa NPOCTUPHa NOBBPXHOCT.

Cnep ynotpeba cbxpaHsaBaTe Ha Cyxo MACTO. [1a3eTe OT Npsika CTbHYeBa CBET/INHA.
3a no-z06pa 3amTa Ha NpoAyKTa NoYMCTBANTE C BAAXKHA Kbrpa.

He n3nonsgaiite KOPO3MBHY MM abpa3vBHM NOYMCTBALLM NpenapaTy.

He cbxpaHsBaiiTie Npu MHOTO HUCKM TeMnepaTypu

B3MOXHM Ca TEXHUYECKM MPOMEHN. Bcuyky pasmepy ca npubansnTenHu.
lMpoBepABaiiTe CyLIM/IHMKa 3@ NOBPEAW NPeA BCAKO NoN3BaHe.

He n3non3gaiite noBpeseH CyLIMAHMK.

He n3non3saiite cylwmnHmKa Kato wkagd.

HsAMa HanyHM pe3epBHU YacTK

Zapoznac sie z instrukcjg i zachowac do ponownego uzycia.

Rozmiesci¢ pranie réwnomiernie na catej powierzchni przeznaczonej do suszenia.
Po zastosowaniu zaleca sie przechowywanie produktu w suchym miejscu

z daleka od bezposrednich promieni stonecznych.

Aby zapewni¢ wtasciwe przechowywanie produktu, nalezy wyczysci¢ go wilgotng szmatka
nasaczong $rodkiem czyszczacym.

Nie stosowac korozyjnych ani sciernych srodkéw myjacych.

Nie przechowywac w temperaturze nizszej niz 0°C

Zastrzega sie zmiany techniczne. Wszystkie pomiary sa przyblizone.

Przed uzyciem sprawdz czy suszarka nie jest uszkodzona.

Nie uzywaj uszkodzonej suszarki.

Nie uzywaj suszarki do przechowywania innych przedmiotow.

Czesci zapasowe nie s dostepne.

Prectéte si pozorné tento manual a ponechte si ho pro budouci potiebu.
Rozdélte pradlo pravidelné po celé susici plose.

Po pouziti doporu¢ujeme uloZit vyrobek na suché misto a zamezit kontaktu s pfimym sluncem.
Udrzbu vyrobku provéadéjte vlhkym hadrem a mydlem.

Nepouzivejte korozivni a brusné prostredky.

NepouZivejte a neskladujte v mrazech.

Technické zmény jsou vyhrazeny. VSechny rozméry jsou primeérné.

Pred kazdym susenim pradla zkontrolujte, zda-li susak neni poskozeny.
Nepouzivejte susak, je-li poskozeny.

Nepouzivejte susak jako odkladaci plochu pro jiné véci, nez je pradlo pro suseni.
Nejsou dostupné zadné nahradni dily.

Tento navod si dokladne precitajte a uschovajte si ho ako referenciu.
Rozmiestnite bielizer rovhomerne po celej susiacej ploche.

Po pouziti odporucame ulozit vyrobok na suché miesto a skladovat

na mieste chranenom pred priamym slne¢nym svetlom.

Pre dlhodobé zachovanie susiaka ho ¢istite utierkou namocenou do mydlovej vody.
Na cistenie nepouZzivajte korozivne ani abrazivne Cistiace prostriedky.
Nepouzivajte a neskladujte v mrazoch.

Technické zmeny vyhradené. Vsetky rozmery su priblizné.

Pred kazdym susenim bielizne skontrolujte, ¢i susiak nie je poskodeny.
Nepouzivajte susiak, ak je poskodeny.

Nepouzivajte susiak ako odkladaciu plochu na iné veci, nez je bielizei na susenie.
Nie st k dispozicii Ziadne nahradné diely.

Perskaitykite $ig instrukcija visa ir iSsaugokite ateiciai.

Paskirstykite skalbinius per visg reguliuojamo ilgio pavirsiy.

Panaudojus gaminj, rekomenduojama pastatyti jj sausoje vietoje ir laikyti taip,
kad bty apsaugotas nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

Siekdami uztikrinti tinkamas laikymo salygas, valykite Sluoste, suvilgyta vandeniu ir muilu.
Nenaudokite korozijg sukelianciy ar abrazyviniy valikliy.

Gali bati techniniy pakeitimy. Visi matmenys apytiksliai.

Pries kiekvieng naudojima patikrinkite, ar skalbiniy dziovyklé nesugadinta.
Nenaudokite skalbiniy dZiovyklés, jei ji sugadinta.

Nenaudokite skalbiniy dziovyklés daiktams laikyti.

Atsarginiy daliy néra.
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Pilniba izlasiet So pamacibu un saglabajiet to atsaucei.

Sadalit velu vienmérigi uz visas Zavétaja virsmas.

Péc lietosanas iesakam novietot produktu sausa vieta un glabat talu no tieSiem saules stariem.
Lai produkts ilgak saglabatos, tas ir jatira ar mitru un saziepétu draninu.

Nelietot kodigus vai abrazivus mazgasanas lidzeklus.

Paklauts tehniskam izmainam. Visi mérijumi ir aptuveni.

Pirms katras lietosanas reizes parbaudiet, vai velas zavétajs nav bojats.

Nelietojiet bojatu velas zavétaju.

Neizmantojiet velas zavétaju citu priekSmetu uzglabasanai.

Rezerves dalas nav pieejamas.

Lugege kéesolev juhend taielikult labi ja hoidke see meeldetuletuseks alles.

Laotage pesu Uhtlaselt kogu kuivatusrestil.

Parast kasutamist on soovitatav hoida kuivatusresti kuivas kohas ja eemal otsesest paikesevalgusest.
Toote paremaks séilimiseks puhastage seda niiske lapi ja seebiveega.

Arge kasutage sddvitavaid vdi abrasiivseid puhastusvahendeid.

Véimalikud tehnilised muudatused. Kik mé6dud on ligikaudsed.

Enne iga kasutamist veendu, et pesukuivatusrestil pole kahjustusi.

Ara kasuta katkist pesukuivatusresti.

Ara kasuta pesukuivatusresti muude esemete hoidmiseks.

Tagavaraosad ei ole saadaval.

Preberite celotna navodila in jih shranite za morebitno kasnejSo uporabo.

Perilo enakomerno razporedite po vsej susilni povrsini.

Po uporabi izdelek hranite na suhem mestu, izven dosega neposredne son¢ne svetlobe.
Poskrbite, da je izdelek vselej dobro ohranjen, zato ga Cistite z vlazno krpo in milom.

Za ciscenje ne uporabljajte jedkih ali abrazivnih cistil.

Tehni¢ne spremembe izdelka so mogoce. Vse dimenzije so priblizne.

Pred vsako uporabo preverite, ali susilnik za perilo morda ni poskodovan.

Ne uporabljajte poskodovanega susilnika za perilo.

Susilnika za perilo ne uporabljajte kot odlagalno povrsino za druge predmete.

Rezervni deli niso na voljo.

Procitajte kompletne upute i sacuvajte ih za kasniju uporabu.

Rublje jednakomijerno rasprostrite cijelom povrsinom susila.

Nakon uporabe, preporu¢ujemo drzanje proizvoda na suhom mijestu, izvan dosega izravne sunceve svjetlosti.
Odrzavajte proizvod tako da ga Cistite vlaznom krpom, blago navlazenom deterdzentom ili sapunicom.
Prilikom ¢iS¢enja, ne koristite agresivna, nagrizajuca ili abrazivna kemijska sredstva.

Podlozno tehnickim promjenama. Sve mjere su priblizne.

Prije svake uporabe, provjerite moguca oStecenja na proizvodu.

Ne koristite osteceni proizvod.

Ne koristite proizvod kao odlagaliste za ostale stvari.

Rezervni dijelovi nisu dostupni.

Procitajte ovaj prirucnik u celosti i sacuvajte ga jer vam moze zatrebati kasnije.

Ves ravnomerno rasprostrite celom povrsinom susilice.

Nakon upotrebe preporucujemo cuvanje proizvoda na suvom mestu bez direktne sunceve svetlosti.
Za dobro odrzavanje proizvoda, cistite ga krpom navlazenom sapunicom.

Nemojte da koristite nagrizajuce ili abrazivne proizvode.

Podlozno tehnickim izmenama. Sve mere su priblizne.

Proverite da li je susilica za ve$ oStecena pre svake upotrebe.

Nemojte koristiti ostecenu susilicu za ves.

Nemojte koristiti susilicu za ves za skladiStenje drugih premeta.

Rezervni delovi nisu dostupni.

Cititi toate instructiunile si pastrati-le pentru referinte viitoare.
Tntindeti rufele uniform pe intreaga suprafata de uscare.

Dupad utilizare se recomanda asezarea produsului intr-un loc uscat, ferit de lumina directa a soarelui.
Pentru curatarea produsului folositi o carpa umeda si sapun.

Nu folositi detergenti corozivi sau abrazivi.

A nu se depozita la temperaturi sub 0°C.

Sub rezerva defectelor tehnice. Toate masuratorile sunt aproximative.
Verificati uscatorul de rufe inainte de fiecare utilizare.

Nu folositi uscatorul de rufe dacd acesta prezinta defectiuni.

Nu folositi uscatorul de rufe pentru a depozita obiecte.

Nu sunt disponibile piese de schimb.

BHMMaTe/IbHO 03HaKOMbTECh C MHCTPYKLIMEN 1 COXPaHUTE ee AN1A CPaBOYHbIX Liesiel.
PaBHOMepHO pacrpeziennTe BbICTUPaHHOE 6e/lbe Mo BCeii paboyeii NoBepXHOCTW.

Moc/ie MCNONb30BaHWA U3Ze/Ine PeKOMEHAYeTCA epxaThb

B CyXOM MeCTe U XpaHUTb BAa/IN OT MPAMbIX CONHEYHbIX y4elt.

YT06bI 06€CMeUnTh COXPAHHOCTb U3/Ae/INA, €70 ClIeAyeT O4MLLaTh TKaHbIO, NPY NMOMOLLM BOAbI U Mbl/a.
3anpelyaeTca No/Ib30BaTbCA KOPPO3UIMHBIMM MM aBPa3MBHBIMU MOIOLMMU CPeACTBAMMU.
BO3MOXHbI TeXHUYECKVe M3MeHeHMA. Pa3Mepbl MOryT BapbMpOBaTbCA.

MMepes Kax</bIM NCMO/Ib30BaHNEM NPOBEPANTE CYLUIN/IKY /1A OAEXAbI HA HAMUME NOBPEXAEHNIA.
He ucnonb3yite noBpexeHHY0 CyLINAKY ANA OeXAbl.

He ncnonb3yiiTe cywnaky Ans oaex/apl Kak MecTo 1Al XpaHeHWA APYrux Belleid.

3anacHble KOMM/EKTYIOLME B KOMMIEKT He BXOAAT.
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